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CATHOLIC PARISH

+

Mailing Address: P.O. Box 665, Raeford, N.C. 28376
Web: http://www.stelizabethofhungaryraeford-nc.org
Office Email: st.elizabeth.of.hungary@sehrcc.org
Office: 910-875-8803

ParisH PEIES ) s usssvass sosmonsanssesnwassanns sssaesunmsoras Fr. Edisson Urrego
Office Administrator.................o.oouuun Johana Hernandez-Rivera
Office AdminiStrator.............cocovevveiieiiiieeinnnnnnn Daisha Freeman
Director of Faith FOrmation ................cocovvivviunnnnn Sherry Godoy
faith.formation@sehrcc.org
Pastoral ASSISIARE sarssosensminss sonsmmenmseness yassss s oo Vilma Panas
RIC.IA. Coordinalor. cusaais sssmasnwan s sowimanss s swowsmovsneds TJ Freeman
Coordinadora de RIC.A. ............cccoovuvnennen. Verenice Moctezuma
Pastoral Care of the SicK......ccocvviviiiiiiiiiiiiiiiinna, Marilu Rivera

FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
XV DOMINGO EN EL TIEMPO ORDINARIO

JULY 14, 2024 ~ 14 de julio del 2024

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA
Tuesday/martes: 10:00 a.m. - 7:00 p.m., Thursday/jueves: 8:00 am. - 3:00 p.,
Friday/Viernes: 8:30 a.m. - 3:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONS

WEDNESDAY/MIERCOLES 5:00 P.M.-6:00 P.M.,

Thursday/jueves 6:00 p.M.— 6:50 P.M.,

Saturday/sabado 3:30 p.m. - 4:30 p.m.

Also scheduled by appointment. Cualquier otra hora con cita previa.

SACRAMENT OF THE ANOINTING OF THE SICK
Please call Fr. Edisson at the parish office for reception of this
Sacrament before surgery, during a hospital stay or serious illness.

SACRAMENTO DE LA UNCION DE LOS ENFERMOS

Por favor llamar a Padre Edisson a la oficina de la parroquia para recibir
este sacramento antes de la cirugia, durante una hospitalizacion o
enfermedad grave.

PASTORAL ASSISTANT
For assistance with baptism-classes are held by appointment only-,
weddings, and quincefieras, please contact Mrs. Vilma Panas

at 910-249-9834

ASISTENTE PASTORAL

Para asistencia con bautizos-los clases es con cita solamente con-. Bodas y
quincerieras, Por favor, pongase en contacto con la Sra. Vilma Panas al
910-249-9834

PASTORAL CARE OF THE SICK

Any request for Pastoral care, please contact Marilu Rivera at 910-797-6394
Communion to homebound, visitation from a Priest for Confession or
Anointing of the sick.

PASTORAL DE LOS ENFERMOS

Cualquier solicitud de atencion pastoral, favor de comunicarse con Marilu
Rivera al 910-797-6394 Comunion a los confinados en casa, visita de un
Sacerdote para la Confesion o Uncion de los enfermos.

CMass QODchedule
ICorario de Misa

SUNDAY MASS
MISA LOS DOMINGOS

Sdabado Misa Vigilia en Ingles
Saturday Vigil Mass English 5:00 p.m.

Misa en Espaiiol

Spanish Mass... ............ 9:00 AM.
Misa en Ingles
English Mass.............. 11:30 AM.
Misa en Espaiiol
Spanish Mass... ............ 1:30 P.M.
WEEKLY MASS
MISA DURANTE LA SEMANA
English Mass /Misa en Ingles
Monday No Mass/Misa
Tuesday, Thursday and Friday
11:30 AM.
6:30 P.M.

Wednesday

Spanish Mass /Misa en Espaiiol

Martes y Jueves 7:00 p.M.




Stewardship Report for July 7, 2024

Offertory needed for the week............ $ 4,050.00
Offertory received for the week........... $3,433.30
Online .....................$377.38
Donations................. $000.00
Capital Improvement.............ceceeueeee $1,602.00
Mejora del Capital
BAA R R R $18,915.00
(Total) Floor Fund ........................ $23,119.00

Fondo para el Piso

Thank you for your gifts and continued support to
the parish. May God continue to bless all of you.

Gracias por sus regalos y apoyo continuo a
la parroquia. Que Dios los siga bendiciendo a todos.

Parish Council Meeting
Wednesday, July 31st AT 7:00 P.M
Reunion del Consejo Parroquial
Miercoles, 31 de julio a 7:00 p.m.

READINGS FOR THE WEEK
Monday: Is 1:10-17; Mt 10:34-11:1
Tuesday: Is 7:1-9; Mt 11:20-24
Wednesday: Is 10:5-7, 13b-16; Mt 11:25-27
Thursday: Is 26:7-9,12,16-19; Mt 11:28-30
Friday: Is 38:1-6,21-22,7-8; Mt 12:1-8
Saturday: Mi 2:1-5; Mt 12:41-21
Sunday: Jer 23:1-6; Eph 2:13-18; Mk 6:30-34

This summer as you are
traveling, please remember the
needs of the Parish. You can
support your parish either by
dropping off your envelops early
or give online using the QR:

Este verano, mientras viaja,
recuerde las necesidades de la
Parroquia. Puede apoyar a su
parroquia entregando sus
sobres temprano o donando en
linea usando el OR :

As summer arrives let’s keep in mind to dress
modestly and comfortably. For women and girls,
this means opting for lightweight dresses or
skirts that cover the knees when sitting or
standing. Avoid shorts, sleeveless tops, or
tight-fitting clothing. As for boys and men, they
| can choose neat shirts and lightweight dress pants, ensuring
| comfort while maintaining a respectful appearance.

Con la llegada del verano recordemos vestirnos
modestamente y comodamente. Para las mujeres y las nifias,
esto significa optar por vestidos ligeros o faldas que cubran
las rodillas al estar sentadas o de pie. Evite pantalones cortos,
blusas sin mangas o ropa ajustada. En cuanto a los nifios y
hombres, pueden elegir camisas elegantes y pantalones de
vestir livianos, que les aseguren comodidad y mantengan una
apariencia respetuosa.

Consecration of Our Lady of Mount Carmel
Consegracion del la Virgen del Carmen

JULY 16/ 16 DE JULIO
Those who want to be vested in the
scapular please bring your own
scapular, and have the consecration
written to read. Those who are doing
a renewal of consecration, let Father
know, please have the same
consecration.

Aquellos que quieran recibir el
escapulario, por favor traigan su
propio escapulario y escriban la
consagracion para leerla. Los que
estdn haciendo una renovacion de
consagracion, avisen al Padre, por
favor tengan la misma consagracion.

| Faith Formation Registrations |
| starts July 7th. Please start

| preparing paperwork needed
(Birth Certificates, Baptism
Certificates, etc). *Faith

I Eormation is free to 1eglstel members who have been
Factive for 6 months in our parish*

| Las inscripciones para la formacién de fe comienzan el
17 de julio. Por favor comience a preparar la

| documentacion necesaria (actas de nacimiento,

| certificados de bautismo, etc.). *La Formacion de Fe es
| gratuita para registrar miembros que hayan estado

| jactivos durante 6 meses en nuestra parroquia®
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Food Ministry/Ministerio de Comida:

We have a food ministry here at our parish. If
you would like to support this Ministry please
get in touch with Ellen Johnston. Thank you.
Nosotros tenemos un ministerio de comida en
la parroquia. Si usted gusta ayudar a este
ministerio por favor de ponerse en contacto
con Ellen Johnston. Gracias.

Hours of Adoratlon for the Blessed Sacraments
& Confessions/Horas de Adoracion a los Santisimos
Sacramentos y confesiones:

Wednesday/miércoles: 5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour &
Confession/Hora Santa & confesiones
Thursday/jueves: 4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the
Eucharist/devocion al Santisino
6:00 pm - 6:50 pm - Confession/
confesiones
Friday/viernes: 4:00 pm - 6:00 pm - Devotion the Eucharist/
devocion al Santisimo
Saturday/sabado: 3:30 pm - 4:30 pm - Confession/
confesrones




I. The Eucharist
Source and Summit of Ecclesial Life

1324 The Eucharist is "the source and summit of
the Christian life." The other sacraments, and
ndeed all ecclesiastical ministries and works of the
apostolate, are bound up with the Eucharist and
are oriented toward it. For in the blessed Eucharist
is contained the whole spiritual good of the
Church, namely Christ himself, our Pasch."

1325 "The Eucharist is the efficacious sign and
sublime cause of that communion in the divine life
and that unity of the People of God by which the
Church is kept in being. It is the culmination both
of God's action sanctifying the world in Christ and
of the worship men offer to Christ and through
him to the Father in the Holy Spirit."

1326 Finally, by the Eucharistic celebration we
already unite ourselves with the heavenly liturgy
and anticipate eternal life, when God will be all in
all.

1327 In brief, the Eucharist is the sum and
summary of our faith: "Our way of thinking is
attuned to the Eucharist, and the Eucharist in turn
confirms our way of thinking."

The Kids' Bulletin

15th Sunday in Ordinary Time

Jesus sent the apostles out
two at a time to teach the people
about Him and heal the sick and cast out demons.
What did He tell them to take with them?

Add up the numbers. The ones that equal 2 are the
things that Jesus told the apostles to take.
Mark 6:7-13

The parish of Saint Mary in Buenos Aires has been the protagonist

of 3 Eucharistic Miracles that occurred in 1992, 1994 and

1996. Professor Ricardo Castafion Gomez was called by the

then Archbishop of Buenos ‘Aires, none other than the
current Pope Francis, to analyze the Miracle that occurred on

August 15 of 1996.

In 1992, after the Mass of Friday May 1, while preparing the
Eucharistic reserve, a Eucharistic minister found some pieces
of consecrated Host on the corporal. Following what the Church
prescribes to do in these situations, the priest had them put in a
vessel of water, which was then placed in the tabernacle to wait
for them to dissolve. In the following days, several priests went to
check it and they realized that nothing had changed. Seven days
later, on Friday, May 8, they opened the tabernacle and saw that
the Host fragments had become a reddish color that looked like
blood. The following Sunday, May 10, during the two evening
Masses, several small drops of blood were noticed on the patens
with which the priests distributed Communion. On Sunday, July 24,
1994, during the children’s Mass, while the Eucharistic
minister took the pix from the tabernacle, he saw a drop of blood
running along its side. On August 15, 1996, during the Mass of the
Assumption of the Most Holy Virgin, a consecrated Host, which
fell to the ground during the distribution of Communion, had to be
placed again in a vessel of water so it would dissolve. A few days

later, on August 26, a Eucharistic minister opened the tabernacle

and saw that Host had transformed into Blood.



I. La Eucaristia

fuente y culmen de la vida eclesial

1324 La Eucaristia es "fuente y culmen de toda

a vida cristiana". Los demas sacramentos, como
también todos los ministerios eclesiales y las
obras de apostolado, estan unidos a la Eucaristia
y a ella se ordenan. La sagrada Eucaristia, en
efecto, contiene todo el bien espiritual de la
glesia, es decir, Cristo mismo, nuestra Pascua".

1325 "La comunion de vida divina y la unidad del
Pueblo de Dios, sobre los que la propia Iglesia
subsiste, se significan adecuadamente y se
realizan de manera admirable en la Eucaristia.
En ella se encuentra a la vez la cumbre de la
accion por la que, en Cristo, Dios santifica al
mundo, y del culto que en el Espiritu Santo los
hombres dan a Cristo y por él al Padre".

1326 Finalmente, por la celebracidn eucaristica
nos unimos ya a la liturgia del cielo y
anticipamos la vida eterna cuando Dios sera
todo en todos.

1327 En resumen, la Eucaristia es el compendio
y la suma de nuestra fe: "Nuestra manera de
pensar armoniza con la Eucaristia, y a su vez la
Eucaristia confirma nuestra manera de pensar".
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13A spirits. He
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BUENOS AIRES

ARGENTINA, 1992-1994-1996

La parroquia Santa Marfa de Buenos Aires ha sido la
protagonista de nada menos que 3 Milagros Eucaristicos
qgue tuvieron lugar en 1992, 1994 y 1996. El profesor
Ricardo Castanon Gémez fue llamado por el entonces
arzobispo de Buenos Aires, nada menos que el actual
Papa Francisco, para analizar el Milagro que tuvo lugar el

15 de agosto de 1996.

En 1992, después de la Misa del viernes 1 de mayo, al
preparar la reserva eucaristica, el ministro Eucaristico
encontré fragmentos de Hostia consagrada en el
corporal. Siguiendo los preceptos de la Iglesia en estas
situaciones, el sacerdote hizo que los metieran en un
recipiente con agua, que luego volvid a colocarse en el
sagrario a la espera de que se disolvieran. Durante los
dias siguientes, algunos sacerdotes fueron a controlar y
se dieron cuenta de que nada habia cambiado. Siete dias
mas tardes, el viernes 8 de mayo, abrieron el sagrario y
vieron que los fragmentos de la Hostia se habian tenido
de un color rojizo que parecia sangre. El domingo
siguiente, 10 de mayo, durante las dos Misas vespertinas,
se observaron pequefas gotas de sangre en las patenas
con las que los sacerdotes daban la Comunién. EL
domingo 24 de julio de 1994, durante la misa de los
ninos, mientras el ministro Eucaristia cogia la pixide del
sagrario, vio una gota de sangre que fluia por la pared. El
15 de agosto de 1996, durante la Misa de la Asuncién de
la Santisima Virgen, se tuvo que volver a meter una
Hostia consagrada que se habia caido al suelo mientras
se daba la Comunidn, tuvo que ser colocada nuevamente
en un recipiente con agua para que se disolviera. Unos
dias después, el 26 de agosto, un ministro Eucaristia
Hostia se habia

abrio el sagrario y vio que la

transformado en Sangre.



Mass Schedule & Intentions
Horario de las Misas e Intenciones

Please keep in your prayers all the men and
women serving in the armed Forces, may
almighty God protect and keep them safe from
all harm, and may those serving abroad return
home soon to their families and loved one.

Saturday, July 13, 2024
5:00pm  Mass ~ English

Por favor, mantengan en sus oraciones a todos 4

los hombres y mujeres que sirven en las Sunday, July 14,2024
Fuerzas Armadas, que Dios

todopoderoso los proteja y los mantenga a salvo de todo daiio,
y que aquellos que sirven en el extranjero regresen pronto a

9:00 av  Misa ~ Espafiol 1 Jesus Rivera

casa con sus familias y sus seres queridos. 11:30 AM. Mass ~ English  PRO POPULO
1:30 PM.  Misa ~ Espariol  Por las almas del purgatorio
Weekly Events Schedule
Calendario de Eventos Semanales Monday, July 15, 2024
No Mass
M4 Sunday ~ Domingo Tuesday, July 16, 2024
8:00 am - El Santisimo Rosario 11:30 AMm.  Mass ~ English  Rev. Paul M. Parkerson

11:00 am - The Most Holy Rosary 7:.00 Pm.  Misa ~ Espafiol 1 Carmen Reyes

T Francisa Hernandez
7115 Monday ~ Lunes

Wednesday, July 17, 2024
716 Tuesday ~ Martes _ _
6:00 pM.  Mass ~ English  Rev. Rafael A. Leon-Valencia
Memorial Our Lady of Carmel & Consecration

10:00 am - 7:00 pm - Office Hours Thursday, July 18, 2024

7:45 pm - Escuela San Andres 11:30 AM.  Mass ~ English  Monsignor Jeffrey A. Ingham, V.F.
mr7 Wednesday ~ Miércoles 7:00 pM.  Misa ~ Espaiiol

5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour & Confessions Friday,  July 19, 2024

7:00 pm - 8:00 pm - Knights of Columbus 11:30 am Mass ~ English  57th anniversary of Philip & Claudia

7118 Thursday ~ Jueves Sgturday, Jily 20,2024

5:00 M  Mass ~ English ~ Phil Simpson
8:00 am - 3:00 pm - Office Hours

4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the Eucharist Sunday, July 21, 2024

6:00 pm - 6:50 pm - Holy Hour & Confessions 9:00 A Misa ~ Espafiol 1 Madel Carmen Lara
7:30 pm - 8:30 pm - Clase de biblia
7:45 pm - 8:45 pm - Pratica de Coro 11:30 AM. Mass ~ English

719 Friday ~ Viernes 1:30 pM.  Misa ~ Espafiol PRO POPULO
10:00 am - 11:00 am - Bible Class P " ™ This week, in honor of the Blessed Sacrament, the |
8:30 am - 3:00 pm - Office Hours/ Horas de oficina Sanctuary Lamp is lit for the ({ecease(l in the family .
4:00 pm - 6:00 pm - Devotion to the Eucharist I Hernandezr-Quinuins,

5:00 pm - 6:00 pm - Sodality of Mary Meeting

Esta semana, la Luz del Santuario, en honor al

I Santisimo Sacramento, arde por los difuntos de la familia
7120 Saturday ~ Sabado . Hernandez-Quintana.
T e T T I I |

3:30 pm - 4:30 pm - Confessions

. . ****Mass intention suggested donation is $10.00***

4:30 pi The Most H0|y Rosary **%Sanctuary Light intention suggested donation is $10.00%**
*** a donacion sugerida para la intencion de Misa es $10.00 ***La
donacion sugerida para la intencion de la
luz del santurario es $10.00%**
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For the Year

$ 100.00
Dongtion
i

For théa Year
$ 180.00

Bu etih Ad's

We are inviting local business owners to help us with the
cost of printing the bulletin by placing your ~ Business ad-
vertisement for this coming year, in our bulletin ata modest
cost. If you or someone you know would like to advertise
their business please call the Parish office Tuesday or
Thursday more information.

Invitamos a los duefios de negocios locales a que nos ayuden con
el costo de imprimir el boletin colocando su anuncio comercial para
el préximo afio en nuestro boletin a un costo modesto. Si usted o
alguien que conoce quisiera anunciar su negocio, llame a la oficina
parroquial el martes o jueves para obtener méas informacion.

...................... _Den?{ioﬁ_________

I
Each Ad is for the Year!
Place yours today!
Call or Email the
Parish Office

Call: 910-502-9294

Website:
www.captainlarryseafoodhouse
.com

Open Times: Tue —Sat

$ 80.00

OF COLUMBUS
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PAULA DINGWALL

REALTOR® ABR, SRES, PSA, RENE

KNIGHTﬂ'

Donation

Open from Monday-Saturday

2433 Hope Mills Rood
Faystievlle, NC 28304 %
(910) 4244242

e

\ Laurinburg, North Caroli

?E&CU L}

6:00 am—3:00 pm

Military Relocation, New Homes'S

910-978-9934 Council #14632
dingwallpaula@gmail.com St. Elizabeth ofHungary
2721 Thorngrove Ct, Raeford, NC

Fayetteville, NC 28303

Meets 1st & 3rd Wed. at 7PM
Grand Knight Frank 910-286-5131

i
For thfe Year
$ 180.00

Doni:itlon




